
GIVE HIM 15 – 15 mai 2026 

Dimanche, nous réécrivons notre épitaphe 

Reconsécration 250 : « Une journée de prière, de louange et d’adoration » aura lieu ce 

dimanche 17 mai. Prions pour qu’elle accomplisse tout ce que le Seigneur désire… et exige. 

J'ai déjà écrit au sujet des mots hébreux désignant la consécration ou la reconsécration. Ils 

signifient également « mettre à part pour ». L'un de ces mots, qadash,(1) est utilisé à quatre 

occasions très importantes, pendant lesquelles le peuple d'Israël a reçu l'ordre de se consacrer 

à Dieu en tant que nation. Examiner ces occasions nous aidera à comprendre comment prier 

pour dimanche. 

SINAÏ 

La première se trouve en Exode 19:10. Moïse reçut l’ordre de qadash (consacrer) Israël 

pendant deux jours au pied du mont Sinaï, avant de monter sur la montagne pour rencontrer 

Dieu. Yahweh s’apprêtait à confier de manière surnaturelle à Moïse le gouvernement d’Israël, 

officialisant ainsi leur statut de nation : lois, politiques, procédures, dates importantes, etc. 

Quatre versets avant ces instructions, le Seigneur leur avait dit : « Vous serez pour moi un 

royaume de prêtres et une nation sainte » (verset 6). Le Sinaï était, entre autres, la « montagne 

du gouvernement ». Et avant qu’Israël ne voie officiellement le jour là-bas, le peuple a été 

préparé par ces deux jours de consécration. 

Ce dimanche prochain, nous nous réunirons sur la « montagne du gouvernement » des États-

Unis pour nous consacrer à nouveau en tant qu’« une nation sous Dieu ». Nous déclarerons 

notre allégeance à Sa volonté et à Ses voies, et nous L’adorerons là-bas. Prions pour que Sa 

présence, Sa puissance et Sa gloire descendent spirituellement sur notre nation, tout comme 

elles l’ont fait de manière tangible au Sinaï. 

LE SACERDOCE 

Dans Exode 28:41, Moïse reçut l’ordre de qadash (consacrer) Aaron et ses fils au Seigneur 

avant de les oindre, marquant ainsi le début du sacerdoce d’Israël. Le qadash précède 

l’onction. Dieu ne voulait pas seulement une nation religieuse ; Il voulait une relation, un lien, 

avec les gens. Et en fin de compte, pas seulement avec Israël, mais avec tous les peuples. 

Israël devait jouer un rôle significatif dans ce projet, en L’aidant à sauver le monde et à 

rassembler Sa famille : le Messie viendrait par leur intermédiaire ! Ce partenariat exigeait 

évidemment que ce lien reste fort. Pour y contribuer, le sacerdoce était essentiel. Et pour 

remplir ce rôle important, ils devaient être consacrés à Lui. 



L’Amérique a également été créée par Dieu pour s’associer à Lui dans le salut du monde. 

Prions pour que nos dirigeants spirituels se consacrent à nouveau à cette cause et reçoivent 

une nouvelle onction pour diriger. 

ENTRER EN CANAAN 

En Josué 3:5, Josué a dit au peuple de se qadash (consacrer) au Seigneur avant de traverser le 

Jourdain pour entrer dans la terre promise de Canaan. Ils étaient sur le point de voir 

s’accomplir une promesse faite à Abraham 430 ans plus tôt : le don d’une patrie. Mais d’abord, 

le Seigneur leur a demandé de passer une journée à se rapprocher de Lui. Cela nous montre 

que l’état de notre cœur a une incidence sur notre terre et nos possessions.

Prions pour que ce dimanche permette la guérison de notre pays (2 Chroniques 7:14). Le sang 

de millions de bébés, ainsi que la violence, les alliances rompues, l’immoralité et l’idolâtrie, 

ont souillé notre terre. Demandons que le sang de Jésus purifie notre patrie de TOUS les 

péchés et de toute injustice (1 Jean 1:7). 

RÉTABLISSEMENT 

Joël 2 est un appel désespéré et urgent à la repentance nationale au milieu d’une invasion 

catastrophique d’insectes et d’une grave sécheresse en Israël. Cette invasion – un jugement 

sur le péché d’Israël – menaçait de détruire totalement l’économie, tout comme leur péché 

menaçait de les détruire spirituellement. La solution, prophétisa Joël, était un retour national 

vers Dieu. En Joël 2:15-16, le prophète a déclaré que le peuple d’Israël devait se qadash

(consacrer) à Lui une fois de plus, afin de permettre l’incroyable restauration que Dieu voulait 

accomplir. « Rapprochez-vous de moi, afin que je puisse vous guérir. » Dieu a dit à Israël qu’Il 

voulait leurs cœurs, et non des cérémonies religieuses (versets 12-13). Et Il voulait les bénir 

abondamment (versets 18-27), notamment en déversant Son Esprit (versets 28-29). 

Priez avec nous pour que, dimanche, notre nation réagisse de telle sorte que Dieu puisse nous 

restaurer, lever les malédictions que nous avons attirées sur nous-mêmes et déverser Son 

Esprit. Des millions de croyants se sont déjà repentis pour l’Amérique ; nous avons pris la 

relève, nous repentant pour l’ensemble de la nation. Tout au long de l’histoire, Dieu a accepté 

la repentance et l’intercession d’un reste pour les péchés d’une nation. Je crois qu’Il l’a fait 

pour l’Amérique également, et que la restauration et le réveil sont en train d’arriver sur notre 

terre. Prions pour que ce qui se passera dimanche soit le couronnement de tout cela. 

Dans le livre Is It Real When It Doesn’t Work? (Est-ce réel quand ça ne fonctionne pas ?), Doug 

Murren et Barb Shurin racontent : 

« Vers la fin du XIXe siècle, le chimiste suédois Alfred Nobel s’est réveillé un matin pour 

lire sa propre nécrologie dans le journal local : “Alfred Nobel, l’inventeur de la dynamite, 



décédé hier, a mis au point un moyen de tuer plus de gens en temps de guerre que 

jamais auparavant, et il est mort en homme très riche.” 

« En réalité, c’était le frère aîné d’Alfred qui était décédé ; un journaliste avait mal 

interprété l’épitaphe. Mais ce récit eut un effet profond sur Nobel. Il décida qu’il voulait 

être connu pour autre chose que pour avoir mis au point des moyens de tuer 

efficacement des gens et pour avoir amassé une fortune ce faisant. Il créa donc le prix 

Nobel, récompensant les scientifiques et les écrivains qui œuvrent pour la paix. Nobel a 

déclaré : 'Tout homme devrait avoir la chance de corriger son épitaphe en cours de route 

et d’en rédiger une nouvelle.'»(2) 

Dieu offre à l’Amérique une chance de réécrire notre épitaphe. Si elle était rédigée 

aujourd’hui, elle dirait : « Pesés dans la balance, nous avons été jugés insuffisants. » 

Dimanche, nous pouvons changer cela. 

Priez avec moi : 

Seigneur, des milliers de personnes se rassembleront ce week-end sur la « montagne du 

gouvernement » américain, et des millions d’autres se joindront à nous en ligne, pour Te 

redonner notre nation. Nous croyons que c’est Toi qui as conduit notre Président à demander 

cela. En réponse, nous Te demandons de venir sur cette montagne avec Ta présence, Ta 

puissance et Ta gloire, tout comme Tu l’as fait au Sinaï. Consacre à nouveau l’Amérique. 

Purifie et réinvestis nos dirigeants spirituels, symbolisés par Aaron, ses fils et le sacerdoce 

d’Israël. Apporte un réveil à l’Église, et commence par les dirigeants. 

Et guéris notre terre. Alors que nous nous consacrons à Toi dimanche, laisse la guérison couler 

vers notre « Canaan », notre héritage. Notre terre est souillée et gémit. D’un océan à l’autre, 

purifie notre nation du sang innocent versé et de toutes les autres souillures. 

Enfin, ramène-nous vers Toi et vers notre destinée. Les fléaux de Joël sont devenus les fléaux 

de l’Amérique (Joël 1:4 KJV). Les « vers » et les « sauterelles » nous dévorent de l’intérieur ; la 

dévastation est partout, et notre terre est ravagée. Dans Ta colère, souviens-Toi de la 

miséricorde. Alors que nous nous rassemblons avec Toi ce dimanche, laisse-nous réécrire 

notre épitaphe. Nous prions cela au nom de Yeshua. Amen. 

Notre Décret : 

Répétez après moi : L’Amérique sera sauvée / L’Amérique est en train d’être sauvée. 

________________________________________ 



1. James Strong, The New Strong’s Exhaustive Concordance of the Bible (Nashville, TN: Thomas Nelson Publishers, 

1990), ref. no. 6242. 

2. Craig Brian Larson, Illustrations for Preaching and Teaching (Grand Rapids: Baker Books, 1993), p. 123. Adapted. 

Lien vers les articles originaux en anglais

Tous les messages de Dutch Sheets Ministries (DSM) et Give Him Fifteen™ sont fournis par DSM en anglais uniquement. 

DSM apprécie les généreux efforts bénévoles des traducteurs à travers le monde pour partager ces messages, mais DSM 

n'est pas en mesure de réviser ces traductions. Le texte ci-dessus en français est une traduction de bonne foi réalisée 

sous la responsabilité de l’Association SHAMAYIM, représentée par Jimmy et Ardoine Balazi. 

https://www.givehim15.com/

	Dimanche, nous réécrivons notre épitaphe
	Priez avec moi :
	Notre Décret :

